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In Greek tragedy one lesson that sial statement about oaths, and Ine text and translations are those
Aeschylus teaches is that 'wisdom lines 1477-8 are a parddy of Frag- of the Loeb Classical Library and
comes through suffering' (Agamem- ment 638 from the Polyidus ('Who are used with the permission of the
non 177) and he shows great rev- knows if life is death and death Harvard University Press.
erence for Zeus, the supreme God is counted life by those who
(Agam. 160 ff., Frag. 70). p dwell below?') 1In the Clouds he
gives us an amusing but absurd 1. Aeschylus, translated by H. W.
It is typical of Greek thought caricature of the Greek thinker Smyth. (1922, 1926)
that Agamemnon on his return Socrates, who is described with
from the Trojan War hesitates such admiration by Plato. & Sophocles, translated by F.
to step on the purple carpet Storr. (1912)
prepared for him by his wife Little is left of the early lyric
Clytaemnestra. This would be poetry of Alcaeus and the famous 3. Euripides, translated by A. S.
a sign of Insolence (Hybris), poetess Sappho. But the meters Way. (1912)
which is always followed by that they perfected were used by
Retribution. Agamemnon is the Roman poet Horace in his Odes. L. Aristophanes, translated by
murdered by his wife because No. 37 of Alcaeus, an allegory B. B. Rogers (1924)
he had sacrificed their daughter about the ship of state, is an
Iphigeneia. Thus one sin leads example of the Alcaic meter, and 5. Lyra Graeca, translated by
to another, and Clytemnestra in No. 2 of Sappho is a love poem in J. M. Edmonds. (1922)
her turn is killed by their son the Sapphic meter. This was
Orestes. translated by the Roman poet 6. Elegy and Iambus, translated by
Catullus in honor of Lesbia (Cat. J. M. Edmonds (1931)
Sophocles believes in 'those laws o 5) I
ordained on high' (0.T. 865-6), 7. Pindar, translated by Sir. J. E.
'the unwritten laws of Heaven' The final quotation is a noble Sandys (1915)
(Antig. 454-5), but he also speaks prayer by the Stoic Cleanthes,
of the uncertainty of human happi- who obeys God's will whether he some translations of Sophocles by
ness. 'Therefore wait to see life's 1ikes it or not. Sir Richard Jebb and of Euripides
ending ere thou count one mortal : ] by Gilbert Murray have also been
blest' (0. T. 1529-30; cf. Aesch., In reading ?hese poems attention added.
Agam. 928-9). has been paid to the beat of the
verse and not to the word-accent. - John F. C. Richards

Qedipus is a fine example of the
tragic hero, a good man who has
flaw in his character which finally
brings him to disaster. If he were
a bad man, his end would seem less
tragic to the audience. He sinned
against his parents in ignorance,
but none the less brought pollution
to his city. Antigone is a magnifi-
cent figure, who believes that the
law of God is higher than the law
of Man. Therefore she buries her
brother and defies Creon's edict.

Aristophanes, the brilliant writer

of Comedy, preferred Aeschylus to

Euripides. Line 1471 of the Frogs

is a parody of Hippolytus 612,

where Euripides makes a controver- b |
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TRAGETY

(Iambic trimeter and choral meters)

STIE I, BAND 1:

AESCHYLUS

PROMETHEUS BOUND

NMPOMHOETZ
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e PROMETHEUS

O thou bright sky of heaven, ye swift-winged
breezes, ye river-waters, and multitudinous laughter
of the waves of ocean, O universal mother Earth,
and thou, all-seeing orb of the sun, to you I call!
Behold what I, a god, endure of evil from the gods.

Behold, with what shameful woes I am racked
and must wrestle throughout the countless years
of time apportioned me. Such is the ignominious
bondage the new Commander of the Blessed hath
contrived against me. Woe! Woe! For misery pre-
sent and misery to come I groan, not knowing where
it is fated deliverance from these woes shall dawn.

And yet, what do I say? All that is to be 1
know full well and in advance, nor shall any affliction

come upon me unforeseen. My allotted doom I
needs must bear as lightly as I may, knowing that
the might of Necessity brooketh no resistance. Yet
to be silent or not silent about this my fate is
beyond my power. For it is because I bestowed
good gifts on mortals that this yoke of constraint
hath been bound upon me to my misery. I hunted
out and stored in fennel stalk the stolen source of
fire that hath proved to mortals a teacherin every
art and a means to mighty ends. Such is the
offence for which I pay the penalty, riveted in
fetters beneath the open sky.

AGAMEMNON
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Zeus, whosoe’er he be,—if by this name it well
pleaseth him to be invoked, by this name I call to
him—as J weigh all things in the balanee, I can
conjecture none save ‘‘ Zeus,” if in very sooth 1
needs must cast aside this vain burthen from my
heart. He! who aforetime was mighty, swelling with
insolence for every fray, he shall not even be named
as having ever been 3 and he 2 who arose thereafter,
he hath met his overthrower and is past and gone.
But whosoc’er, heartily taking thought beforehand,
giveth title of victory in triumphant shout to *“ Zeus,”
he shall gain wisdom altogether,—Zcus, who leadeth
mortals the way of understanding, Zeus, who hath
stablished as a fixed ordinance that “ wisdom cometh
by suffering.”  But even as trouble, bringing memory
of pain, droppeth o’er the mind in sleep, o to men
in their despite cometh wisdom.  With constraint,
methinks, cometh the grace of the powers divine
enthroned upon their awful scats.
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of range sublime, called into life
throughout the high clear heaven, whose
father is Olympus alone; their parent
was no race of mortal men, no, nor
shall oblivion ever lay them to sleep;
?he god is mighty in them, and he

grows not old.
(Jebb)

Alas, ye generations of men, how
mere a shadow do I count your lifel
Where, 3here is the mortal who wins
more of happiness than just the seem-
ing, and, after the semblance, a
falling away? Thine is a fate that
warns me, -- thine, thine, unhappy
Oedipus -- to call no earthly creature

blest. (Jebb)

SECOND MESSENGER
My tale is quickly told and quickly heard.
Our sovereign lady queen Jocasta’s dead.
CHORUS
Alas, poor queen! how came she by her death?

SECOND MESSENGER
By her own hand.  And all the horror of it
Not having seen, thou can’st not apprehend.
Nathless, as far as my poor memory serves,
I will relate the unh.lpp\ lady’s woe.
When in her frenzy she had |).1ssed inside
The vestibule, she hurried straight to win
The bridal-chamber, clutching at her hair
With both her ll.mds, and, once within the room,
She shut the doors behind her with a crash.
¢ Laius,” she cried, and called her husband dead
Long, long ago ; her thought was of that child
By him begot, the son by whom the sire
Was murdered and the mother left to breed
With her own seed, a monstrous proge ny.
Then she bewailed the marriage bed whercon
Poor wretch, she had conceived a double brood,
Husband by husband, children by her child.
What happened atter that 1 cannot tell,
Nor how the end befel, for with a shrick
Burst on us Oedipus ; all eyes were fixed
On Oedipus, as up and down he strode,
Nor could we mark her agony to the end.
For stalking to and fro *“ A sword!"” he eried,
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* Where is the wife, no wife. the teeming womb
That bore a double harvest, me and mine ?

And in his frenzy some supernal power

(No mortal, surely, none of us who watched him)
Guided his footsteps ; with a terrible shriek,

As though one beckoned him, he erashed against
The folding doors, and from their staples forced
The wrenchéd bolts and hurled himself within.
Then we beheld the woman hanging there,

A running noose entwined about her neck.

But when he saw her, with a maddened roar

He loosed the cord ; and when her wretched corpse

Lay stretched on earth, what followed—O ’twas
“dread !

He tore the golden brooches that upheld

‘Her queenly robes, upraised them high and smote

Full on his eye-balls, uttering words like these :

‘“ No more shall ye behold such sights of woe,

Deeds I have suffered and myself have wrought :

Henceforward quenched in darkness shall ye sce

Those ye should ne’er have seen; now blind to those

Whom, when I saw, I vainly yearned to know.”
Such was the burden of his moan, whereto,

Not once but oft he struck with.hand uplift

His eyes, and at each stroke the ensanguined orbs

Bedewed his beard, not oozing drop by drop,

But one black gory downpour, thick as hail.

Such evils, issuing from the double source,

Have whelmed them both, confounding man and wife.

Till now the storied fortune of this house

Was fortunate indeed ; but from this day

Woe, lamentation, ruin, death, disgrace,

All ills that can be named, all, all are theirs.

OEDIPUS
What's done was well done. Thou canst never
shake
My firm beliet. A truce to argument.
For, had I sight, I know not with what eyes
I could have met my father in the shades,
Or my poor mother, since against the twain
I sinned, a sin no gallows could atong.
Aye, but, ve say, the sight of children joys
A parent’s eyes.  What, born as mine were born ?
No, siach a sight could never bring me joy ;
Nor this fair city with its battlements,
Its temples and the statues of its gods,
Sights from which I, now wretchedst of all,
Once ranked the foremost Theban in all Thebes,
By my own sentence am cut off, condemned
By my own proclamation 'gainst the wretch,
The miscreant by heaven itself declared
Unclean—and of the race of Laius.
Thus branded as a felon by myself,
How had I dared to look you in the face
Nay, bad I known a way to choke the springs
Of hearing, 1 had never shrunk to make
A dungeon of this miserable frame,
Cut off from sight and hearing ; for 'tis bliss
To bide in regions sorrow cannot reach.
Why didst thou harbour me, Cithaeron, why
Didst thou not take and slay me * Then I never
Had shown to men the secret of my birth.
O Polybas, O Corinth, O my home,
Home of my ancestors (so wast thou called)
How fair a nursling then I seemed, how foul
The canker that lay festering in the bud!
Now is the blight revealed of root and fruit.
Ye triple high-roads, and thou hidden glen,
Coppice, and pass where meet the threebranched
ways,
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Ye drank my blood, the life-blood these hands spilt,
My father’s ; do ye call to mind perchance

Those deeds of mine ye witnessed and the work

I wrought thereafter when I came to Thebes ?

O fatal wedlock, thou didst give me birth,

And, having borne me, sowed again my seed,
Mingling the blood of fathers, brothers, children,
Brides, wives and mothers, an incestuous brood,
All horrors that are wrought beneath the sun,
Horrors so foul to name them were unmeet.

O, I adjure you, hide me anywhere

Far from this land, or slay me straight, or cast me
Down to the depths of ocean out of sight.

_Come hither, deign to touch an abject wretch ;

Draw mear and fear not ; I myself must bear
The load of guilt-that none but I can share.

Therefore, while our eyes wait

to see the destined final day, we

fwv. 1530
must call no one happy who is of mor-

tal race, until he hath crossed life's

border, free from pain. (Jebb)
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ANTIGONE

Yea, for these laws were not ordained of Zeus,
And she who sits enthroned with gods below,
Justice, enacted not these human laws.
Nor did I deem that thou, a mortal man,
Could’st by a breath annul and override
The immutable unwritten laws of Heaven.
They were not born to-day nor yesterday ;
They die not; and none knoweth whence they

sprang.
I was not like, who feared no mortal’s frown,
To disobey these laws and so provoke
The wrath of Heaven. I know that I must die,
E’en hadst thou not procliimed it ; and if death
Is thereby hastened, I shall coung it gain.
For death is gain to him whose life, like mine,
Is full of misery. Thus my lot appears
Not sad, but blissful ; for had I endured
To leave my mother’s son unburied there,
I should have grieved with reason, but not now.
And if in this thou judgest me a fool,
Methinks the judge of folly’s not acquit.
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EURIPITES

NURSE
My son, thine oath '-——dishonour not thine oath.

HIPPOLYTUS
My tongue hath sworn: no oath is on my soul.
NURSE
O son, what wilt thou do #—wilt slay thy friends ?
HIPPOLYTUS
"Avaunt_the word ! —no villain is my friend.

And, as we entered on a desert tract,

Beyond this Troezen’s border lies a beach

Sloping full down to yon Saronic Sea. 1200

There from earth’s womb a noise like Zeus’s thunder

Made muftled roaring, a blood-curdling sound.

Then the steeds lifted head and pricked the ear;

And thrilled through us most vehement dismay

Whence might the sound be. To the sea-lashed
shores

Then glanced we, and a surge unearthly saw

Up-columned to the sky, that from my sight

Shrouded was all the beach Scironian ;

Veiled was the Isthmus and Asclepius’ Crag.

Then swelling higher, higher, and spurting forth 1210

All round a cloud of foam and sea-blown spray,

Shoreward it rusheth, toward the four-horse car.

Then from the breaker’s midst and hugest surge

The wave belched forth a bull, a monster fierce,

With whose throat-thunder all the land was filled,

And echoed awfully, as on our gaze

He burst, a sight more dread than eyes could bear.

Straightway wild panic falleth on the steeds :

Yet their lord, wholly conversant with wont

Of horses, caught the reins in both his hands,

And. tugs, as shipman tugs against the oar,

Throwing his body’s weight against the reins.

But on the fire-forged bits they clenched their teeth,

And whirled him on o’ermastered, recking not

Of steering hand, or curb, or strong car’s weight.

And if, yet holding to the chariot-helm,

Toward the smooth ground he strove to guide their
course,

Aye showed that bull in front, to turn them back,

Maddening with fright the fourfold chariot-team.

If toward the rocks they rushed with frenzied heart, 1230

Fast by the rail in silence followed he

On, till he fouled and overset the car,

Dashing against a rock the chariot-felly.

Then all was turmoil : upward leapt in air

Naves of the wheels and linehpins of the axles,

And he, unhappy, tangled in the reins,

Bound in indissoluble bonds, is haled

Dashing his head against the cruel rocks,

Rending his flesh, outshrieking piteous eries—

« O stay, ye horses nurtured at my cribs,

Destroy me not !—ah, father’s curse ill-starred !

Will no one save an utter-innocent man ? "

Ah, many willed, but far behind were left

With feet outstripped. Loosed from the toils at
last

Of clean-cut reins,—I know not in what wise,—

He falls, yet breathing for short space of life.

Vanished the steeds and that accurséd monster,

The bull, mid rock-strewn ground, I know not where.
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AN’ elmé pou 70 ﬂpayp,a rovénufAawpévov. sru. "Tis not allowed : Students alone may hear.

Ma. AN od 06/“9 mhipy TOLS ""a97)7a"°"v /\e'yew. MY st. O that’s all right : you may tell me : I'm come

3T )‘5')" vuv_€pol 9appwv éyd yap ovrooi To be a student in your thinking-house,

MKW .“"19777779 els 70 ‘f’POV""U""]P‘OV stu, Come then.  But they're high mysteries, remember.
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emt rr)u Ked)ah‘qy 7'7)]} Z,u)xpa'roug aqS'y)AaTo. st. How did he measure this ?

3T. 7ds OfTa TODT EuéTpnoE; STU. Most cleverly.
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a7ro AnkvBiov gov 'rovg wpoz\oyovs Swadlepd. 1200 I'll smash your prologues with a bottle of oil.

ET. Qo A?]KUBLOU oV Tovs G}LOUS, EU. You mine with a bottle of oil ?
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&v 7ots lapBelowor. Selfw & adrixa. Or ,retlcule-_bag. I l?l prove lt here, and now.

Er. idod, od Selfets ; ev. You'll proveit? You?
ey il AES. I will. '
S5 AL DI. Well then, begin.

ot Kal XL 1) Adyew. 1206 gy, Aegyptu.r, sailing with his fifty sons,
Er. Alyvmros, ds 6 mAeioTos éomaprar Adyos, As ancient legends mostly tell the tale,
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Apyos kataoxaw AES. Lost his bottle of oil.
AIZ. e Akvbiov amwAeoev. eu. Hang it, what’s that ? Confound that bottle of oil !
ET. TouTl T( v 70 Ankvbiov; od kAavoerar; p1. Give him another : let him try again.
al. Ay’ érepov adTd mpdloyov, iva kal yvd mwdAw. 1210 Ev. Bacchus, who, clad in fawnskins, leaps and bounds
Er. Awvvoos, 6s Ovpooior kai veBpdv dopais With torch and thyrsus in the choral dance

xalamrros év mevkaroe Ilapvacodr kdra Along Parnassus

md3 Xopevwy, AES. Lost his bottle of oil.
AlZ, Mcdbiov dmrdleaer. p1. Ah me, we are stricken —with that bottle again !
Al. olpor memhjyued adbs vmo Tijs Anxibov.

HA-y (PO Jab pL. Now then, decide.

Al "‘"”"7 ooy "P“’"g yevijoeras. DI. I will ; and thus I'll do it.
acpr)oop.ac yap °V77€P 7 'I’UX") 0‘)‘“ I'll choose the man in whom my soul delights.

EY. pepviuévos vov v Bedv, ols wy.ooas‘, eu. O, recollect the gods by whom you swore
'6 pv 0.‘7TO.§€LV w 0“‘08 , aipod ‘TOUS‘ ¢L)\OUS. 1470 You'd take me home again ; and choose your friends.

Al 77 YAGTT oy.wpok A ALaxv/\ov & aiproopar. pr. "TI'was my tongue swore ; my choice is—Aeschylus.

Er. 7i 8édpaxas, & papwTar avlpwmwy; EU.

Halh ! what have you done ?
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DI. Done ?

To Acschylus ; why not ?

EU. And do you dare
Look in my face, after that shameful deed ?
pi.  What's shameful, if the audience think not so ?
ru. Have you no hc:lrt? Wreteh, would you leave me

dead ?
Who knows if death be life, and life be death,

DI.

And breath be mutton broth, and sleep i sheepskin 2
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TCMAN :

O maidens of honey voice so loud and clear, my
limbs can carry me no more. Would O would God
I were but a ceryl, such as flies fearless of heart with
the halcyons over the bloom of the wave, the Spring’s
own bird that is purple as the sea !

Asleep lie mountain-top and mountain-gully,
shoulder also and ravine ; the creeping-things that
come from the dark earth, the beasts whose lying
is upon the hillside, the generation of the bees, the
monsters in the depths of the purple brine, all lie
asleep, and with them the tribes of the winging birds.
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But what life would there be, what joy, without
golden Aphrodite? May I die when I be no more
concerned with secret love and suasive gifts and the
bed, such things as are the very flowers of youth,
pleasant alike to man and woman. And when
dolorous Age cometh, that maketh a man both foul
without and evil within,? ill cares do wear and wear
his heart, he hath no more the joy of looking on
the sunlight, to children he is hateful, to women
contemptible, so grievous hath God made Age.

ALCAEUS

Aovvvérnue TOV avépwy oTdoy:
TO pev ryap é'ueev /ci),u.a xuM’vSe'raL,
70 & €vfev: a;tps? 8’ ov To péoaov
vii popiueda auv pelaiva

Xel,,u.ww pnoxBevres peEYANQ pdlar
TeP pev ryap dvTAos LoToméday Exel,
Aaipos 8¢ mav Ladylov 787

kai Ndkides péyalar kat' avTo,

10

1 cannot tell the lic of the wind:  one wave rolls
from this quarter. another from that, and we are
carried in the midst with the black ship, labouring
in an exceeding great storm.  The water is up to
the mast-hole, the sail lets daylight through with
the great rents that are in it,

Given the victor’s prize




SAPPHO

Daiveral pot kijros ioos Béotaw It is to be a God, methinks, to sit before you and
EppEy wynp OTTLS EVArTLOS TOL listen close by to the sweet accents and winning
(Saver kal whdatov v pwvel- laughter which have madc the heart in my breast
gas vraKove beat so fast and high. When 1 look on you,
Brocheo, my spceeh comes short or fails me quite,

5 kai yehaloas (puépoev, To 83 pav I am tongue-tied

7 ;
kapSav év aTileaaw émerToadey:
\ ; / 3 :
os yap & 7' 8w, Bpoye', ds pe pavas
e A » i’
obdev é1’ ixel,

Aéduke peév a aéhavva The Moon is gonc
xai II\niades, péoar 8¢ And.the Pleiads set,
vikTes, mapa & Epxer’ dpa, .Midnight is nigh ;
éyw 8¢ porva kaTevdw. Time passes on,

And passes; yet
Alone I lie.

olov To yAvkvpalov épedbetar dxpe ém’ Yade Like the pippin blushing high
akpov ém’ akpotdTe, Aehdbovto 8¢ parodpomnes. On the tree-top beneath the sky,
ov pav éeheldfovt’) aAN' olx é8vvavr éwi- Where the pickers forgot it-- nay,
reoBar Could not reach it so far away ;
PINDAR
95 émdpepor i 8é Tis; T & ob Tis; oKids Svap Creatures of a day, what is any one ? what is he not ?
avfpwmos. dAN GTav alyla SiéaSotos ENby), Man is but a dream of a shadow ; but, when a gleam
Aaumpov Péyyos émeoTw dvdpdv kal pelliyos of sunshine cometh as a gift of heaven, a radiant
alwy light resteth on men, aye and a gentle life.
PIATO
' Aotépag eloadpels hotmp tué
Aogtepag eloadpels actnp euébg. Thou gazest at the stars, my star.

»
et9e yevolunv Would I might be

OVpavég, B TMOAAOTS Supaciv

. N The heaven, that I with many eyes may
eLg o BAénw,

look on thee!

METEAGER

. N

‘0 otépavog nap}, upati papalvetal The garland withers on my Heliodora's
< 4 .

J HA voddpacg head,

abtn 8’ exAdpmer ToU oTepdvou
But she herself shines forth, the
otépavog.
garland's crown.
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CIEANTHES

"Ayou 8€ p’, & Zeb, xol of y’ Lead me, O Zeus, and thou, O Destiny,

‘ﬁ neupwuévn, To that place where you order me to be.

v » ¢ ] 1
dnoL mod’ Lutv etptl Sivatetayuévog,
1'11 gladly follow. But if I am base

&g Egopal y' Gonvog® v 68 ph
' $é\w

wandec yevéuevog, obSEV Rttov Edoupat. ’ i less.

And wish it not, I'll follow none the

UTHO IN US.A- B8 VI J1s9
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